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Robert Walt er Carden, lord-mayor i London.

;

!
• A

it'W 
kS’«

gspÊÿBMJ ? ■■ MH 3ti 
wl

-ffa 
t .

»• J 
ç J

»»B

II». ■>

Londons nye Lord-mayor.
^ir Robert Walter Carden, staden Lon

gos lord-major för 1857 — 1858, är son af 
^n aflidne James Carden, esqv., af Bed- 
,ord square samt äldsta dottren till afl. John 
Walter, esqv.

Han föddes år 1801 och gifte sig >827 

med dottren till afi. Dr. Andrews vid 19:de 
infanteriregementet.

Sotn han redan vid en tidig ålder visade 
anlag för klassiska studier, fick han älven 
under lärares ledning fortgå pS den lärda 
banan.

Han var derunder nog lycklig att verk

ligen utmärka sig, jaktadt det vid samma 
tid bland hans studie-kamrater funnos mån
ga, hvilka sedermera vunno ryktbarhet inom 
flera olika sferer.

Sin första verksamhet i det praktiska lif- 
vet började Carden såsom officer vid 82 
infanteriregementet, der han fortfor att tjenst-
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göra under Georg den tredjes och Georg 
den fjerdes regeringar.

Sedan kriget tagit slut, och då militäryr
ket på den tiden ej gaf en verksam man 
särdeles mycket att göra, så lemnade han 
denna bana och erhöll en befattning vid en 
vexel-bank.

I många år egnade han härefter med 
mycken skicklighet och framgång sin verk
samhet åt kommerciela angelägenheter och 
blef 1855 grundläggare af Citys bank, 
hvilken sedermera blifvit en af de mest 
blomstrande inrättningar af detta slag i 
hela London.

Är 1849 blef sir Carden enhälligt vald 
till aiderman i Dowgnte, och under den 
stora expositionen 1851 tjenstgjorde han 
såsom sheriff för London och Middlesex 
samt blef af drottningen samma år hedrad 
med riddarevärdigheten.

Sir Robert var en af de få Engelsmän, 
som år 1856 besökte Ryssland, för att 
öfvervara kejsarens kröning i Moskwa.

Hans mottagande der var af den mest 
tillfredsställande beskaffenhet. Såsom re
presentant af Londons stad mottogs han 
med tilloehmed utmärkt artighet af både 
kejsaren sjelf och rikets högsta embets- 
män.

Sedan han öfvervarit den storartade 
kröningsceremonieri, använde Sir Robert 
någon tid till resor i åtskilliga delar af 
Ryssland, hvarunder hen studerade lagar 
och seder hos detta folk, med hvilket vi 
under kriget komvnil i så vidsträckt be
röring

Vid sin återkomst erhöll sir Robert från 
kejsvren af Ryssland en silfvermedalj till 
åminnelse af de kröningshögtidligheter, 
i hvilka han deltagit. — I år utvaldes sir 
Robert Walter Carden till Londons Lord
mayor, och då han straxt derpå, med van
liga formaliteter, presenterades för lord- 
kansleren, tillkännagaf denne, att Hennes 
Majestät till alla delar gillade stadsboer
nas åtgärd att välja sir Robert Carden till 
deras förste magistratsperson

Lund och Malmö.
Reseanteckningar af . x . . . . n.

(Forts, o. sl. fr. N:o 48.)
I Malmö rådde äfven vid den tid på å- 

ret, då jag besökte staden, mycken liflig- 
het, och man hade der om aftnarne till 
och med sina estetiska njutningar.

Jag talar icke här om de mer eller 
mindre sångkunniga harpolekerskor, som 
på ett sweitzeri vid Östergatan framskor- 
rade sina tyska sånger — jag menar de 
angenäma stunder, man å stadens teater 
genomlefde vid Pierre Delands spel, hvar- 
vid man äfven erfor det behaget, att dröm
ma sig tillbaka till den sköna hufvud- 
staden.

Malmö teater är ganska rymlig och har 
en ypperlig belägenhet vid ett ansenligt 
torg

Men staden har utom denna ännu ett 
stycke teater vid värdshuslägenheten ”Al- 
tona”, der man med sådant namn hedrar 
ett brädskjul, i hvilket jonglörer, task- 

spelare med flera likartade konstnärer 
från ”Das grosse Vaterland” om somrar- 
ne roa allmänheten.

Altona är eljest ett rätt småtrefligt ställe 
i skötet af ett litet plantage och om som
martiden en vaidig mötesplats för vänner 
och bekanta.

Ville man vid denna tid på året på
träffa sådane, så begaf man sig vanligen 
till stora torget, till Malmös ”Unter den 
Linden”, f. d. Fickska hotellet, der en 
herr Alsing för tillfället försåg allmänhe
ten med försvarliga boningsrum, men 
deremot ett så mycket förträffligare bord.

Skänkrummet på detta ställe var äfven 
tidningsrum, och här träffade man, snart 
sagdt när som helst på dagen, en mängd 
tyst begrundande, eller högt diskuterande 
kunder.

Samme vän, som visat mig på por
trättritaren Pettersson, gjorde mig äfven 
sällskap hit.

Vid ett sådant tillfälle gjorde min vän 
mig uppmärksam på en grupp af några 
herremän, som kring ett bord intogo nå
gon förfriskning.

— Känner du den der mannen? — 
frågade han och pekade på en af nämn
de personer.

Jag betraktade denne helt noga, såg i 
honom en medelålders, fetlagd man af 
ordinär längd med ett lugnt ansigte, men 
ett par stora innehållsrika ögon.

— Jag vet mig aldrig ha sett honom 
förr! — hviskade jag.

— Då skall jag presentera! — blef
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(Tecknade af honom sjelf.)
Af Cep.

(Forts, fr. N:o 50.)
i bade kommit in i en temligen tät skog, så att månen endast belyste trädens top

par, under det att jag och min åkte fram mellan träden i en angenäm
halfskymning. Jag var nu så trött af alt springa med släden, att jag de senare

gångerna, jag hoppat ur, blott hade kunnat taga ett par tre språng i sänder, innan

jag åter måste kasta mig upp i släden; nu orkade jag till och med icke detta. Mina ögonhår voro så slarkl 

belaggda med is, alt jag hade svårt för all blinka. Läpparna tycktes vara hopfrusna och från näsborrarna utgick

rök, som från ett par skorstenar.
Vi hade knappt kommit in i skogen, innan hundratals fagra qvinnor nickade ned till mig från trädens top

par. Klädda i de mest retande och förföriska dragier, pratade de och skrattade och drefvo allt möjligt gyckel 

med mig. Icke en enda var ful. De talte mycket väl norska. «

»Ser du, Hanna,» sade en skrattande, »der kommer den rucklaren och skall fara hem till sin stackars fäst

mö, som i liera dagar ropat honom. Den uslingen kunde icke fara hem, förän han på spel hade lappat alla sina 

pengar och mera till »

»Ja, det är en ljus pojke,» sade in annan, »bon är galen, som bryr sig om honom. Stackars Hicka, hon 

är att beklaga!»
»Och hvilken sorg har han icke gjort sin gamla blinda farmor,» sade en tredje, »hon bar tagit så illa vid

sig öfver hans lättsinne, all hon nu ligger sjuk och får 

väl sin död deraf.» *)

»livad har du nu hittat på för historier, din fyllbult, 

att uppvakta din fästmö med, när du kominer hem?» — 
sade en fjerde. »Sätt ihop något, som duger, om hon skall 

tro dig, din spelare!»
Vi lemnade skogen och kort derefkr uppnådde vi gäst- 

gifvargården.

Klockan var öfver nio.

Familjen ämnade just nu gå till sängs. Intet särskild! 

rum fanns för den resande. Alla i rummet, så väl vux

na som barn, tycktes betrakta mig med omilda blickar, 

hvarje blick förekom mig som ett hånande, och jag gick 

ut på gårdsplanen framför huset, för att undvika deras 

vidriga miner.
tlkommen tröstade mig hållkarlen dermed, att jag linge 

vänta minst två limmar.

Han drog sig i godl mak åstad, för att tillsäga om

•) Då jag kom hem, låg det ett bref till mig från min syster r 
Christiania, hvaruti hon underrättade mig, att min farmor var myc
ket tytik; — fjorton dagar derefter fick jag ett bref med avart» 
kanter — hon var död.

(Sanning.)
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svaret; och inom några ögonblick stol 

jag ansigte mot ansigte med den främ

mande och hörde min vän uttala namnet 

— Otto Lindblad.

Ja, det var verkligen han, den beröm

de tonsättaren, hvars melodier vidtikring 

norden burit så många poetiska skapel

ser af numera frejdade och kära namn, 

såsom v. Brann, Talis Qualis, Herman 

Sätherberg, eller H. C. Andersen, Ploug 

och Hostrup m. fl.

På stående fot konverserades nu en 

stund, och samtalet med den store musi

kern rörde sig derunder endast kring — 

vedpriserna ock arbetslönerna.

Det är icke ovanligt att man längre 

upp i landet esomoftast förvexlar ifråga

varande Lindblad med Adolf Lindblad i 

Stockholm; men dessa båda tonsättare 

lära icke ens vara beslägtade med hyar- 

andra.

Den sednare har också blifvit långt 

mera framhållen än den förre, och man 

har för ej längesedan hängt på honom 

en Nordstjerne-orden — om minnet ej be

drager, vid samma tillfälle som man gaf 

Onkel Adam — Wetterberg — en Wasa- 

stjerna.

Adolf Lindblad har också mera varit 

en tonsättare försalongen, då Otto Lind

blads namn deremot oftare blifvit nämndt 

i det glada studentlaget.

Otto Lindblad är hvarken Nordstjerne- 

eller Wasariddare — Gud vet om han 

ens blifvit invald i Musikaliska akademi

en — han har i stället rätt och slätt blif- 

skjats, men plötsligen stannade lian vid grinden, somförde 

från gården, och skrattade ut mig.

Sej detta gick för langt! Skulle en stackars resande 

behandlas på ett sådant sätt? Jag skyndade bort till ho

nom, för att förebrå honom hans opassande uppförande. 

Framkommin (ill grindstolpen, hade jag framför mig en 

Krokig trädstam, som stod lutad emot nämnde stolpe,— 

hållkarlen hade förflyttat sig ett godt stycke längre bort; 
men jag lät ej lu-a mig en gång till, ulan återvände 

till gården.

Jlidt på denna stod nu en hög ståtlig riddare, med 

ett långt svärd vid sidan. Från hjelmen svajade for 

vinden en lång fjäderbuske, och fran hans slalpansar 

glittrade det i månskenet som blankpoleradt silfver. Med 

utsträckt arm tycktes han bjuda mig alt stanna.

Helsande mig på ett ridderligt sätt, höll han en o- 

ration öfver korstågen, som jag ganska bestämdt tyckte 

mig hafva läst, men som jag ändock ville inbilla mig 

sjelf vara ny och okänd. Emellertid började del trötta 

mig, allt delta pratande, som ljöd som en väl öfverläsl 

leva, den det förekom mig all jag en gång sjelf hade 

vit hugnad med en klockare-beställning; 

Sålunda undanknuffad till en skånsk bond- 

bygd, skall han måhända snart kasta sin 

stämgaffel i Ringsjön och en vacker dag 

uppträda som trävaruhandlare.

De privilegierade storheterna skola då 

alltid hafva en medtäflare mindre.

Emot slutet af Februari bjöd jag Malmö 

farväl och kom på jernvägen åter till 

Lund.

Vistandet i akademistaden blef nu ej 

långvarigt; — men hvarföre var icke ock

så professor Bring hemma och skötte sitt 

lärarekall? — Hade han funnits på plat

sen, hade också mitt vistande der blifvit 

längre, emedan jag då ovilkorligen måst 

afhöra hans sinnrika föreläsningar om det 

så kallade ’’Samhällssamvetet.”

Nu deremot lemnade jag helt hastigt 

den lärda staden och styrde kosan uppåt 

provinsens nordliga bygder.

Ehuru ännu midt i vintren, fanns här 

dock ingen tillstymmelse till slädföre, och 

det skånska slättlandet framstod således 

nu i hela dess nakna enformighet.

Synnerligast var detta fallet, då jag i 

skymningen befann mig ett par mil ifrån 

resans mål, eller i Landskronatrakten.

Den vy, jag då hade för mina ögon, var, 

närmast, en smutsig landsväg, vid hvars 

sidor jemmerligt stympade pilar här och 

der stodo i en halflutande ställning. Der- 

utikring lågo flacka fält, omtöcknade af 

en tjock dimma. De enda mer framstå

ende föremålen i denna sorgliga nejd voro 

några låga lerkojor, hvilka ej egde ett

uppläst på Christiania Latinskola för öfverläraren Larsen, 

som der var lärare i historia och geografi.

Sedan först en sådan tanke hade fått insteg hos mig, 

började jag betrakta saken litet djupare, och jag gick 
ända fram till den stolte riddaren, som på nära håll 
befanns vara — gårdens pump, som var öfverlupen 

med is och snö, och fran hvars lopp hängde och sväng
de för vinden en lilen halmkärfve; det vid sidan ned

hängande pumptaget var svärdet och den utstående tu

ten den arm, som under orerandet hade gifvil kraft åt 

de mest fyndiga orden.

Jag ångrade redan, alt jag hade beröfval mig denna 

intressanta synvilla, som ändå, sålänge den stått på, lå

tit mig glömma sa mycket annat och deribland 

skjutsen.

Jlin se der är ju redan både häst och släde, — 

hör hur det skramlar mot stenarna i den smala galan, 

hvarest snön blolt laggt sig i höga drifvor på ena si

dan vid gärdesgårdtn.

»Del dröjde ju inte så länge som du trodde!» ro

pade jag gladt till hållkarlen, som gick bredvid slä- 

enda träd till värn emot stormen — icke 

så mycket som en buske till sin förskö

ning. I stället såg man endast stora smuts

samlingar utanför stuguväggarne, och här 

fanns allsintet, som visade minsta skymt 

af det skönhetssinne, man så gerna skulle 

vilja spåra i Stäcks och Zolls födelsebygd 

— i det fruktbara Skåne.

Sådant var slutet af denna vinterfärd; 

måhända förunnas det berättaren att fram

deles under sommarens dagar få göra ett 

nytt besök i samma provins, då han sä

kerligen också skall kunna bjuda läsaren 

på skönare taflor.

Thugerna eller Stryp »resekten.
Indiens Thuger bilda ett andeligt sam

fund, som har sina prester, sina myste

rier, sina bestämda kyrkobruk och invig

ningsceremonier samt sina olika förrätt

ningar. Deras organiserande till en sekt 

härleder sig från den äldsta forntid.

Deras ursprung anses vara gudomligt. 

Gudinnan Kali, hvilken i den indiska gu

daläran representerar en af de tvenne 

principer, af hvilka verldssystemet är be

roende, nemligen den förstörande kraften, 

inrättade Thugernas orden, för alt be

kämpa den skapande principen, alldeles 

som man ser, att naturen har danat in

sekternas och foglarnes djurklasser, för 

att hämma en alltför stark tillväxt inom 

växt- och djurrikena.

Förstörelsens gudinna — och icke det 

ondas princip, såsom man brukar säga;

den, forlfor att knarra och skära

Intet svar.
på stenarna.

»Det var då besynnerligt,» tänkte jag, »är han så 

långt borta? — och jag tyckte han var helt nära.»

Jag gick emot honom.

Häst, släde och karl flyttade sig tillbaka i samma 

mån jag kom fram.

pumpen, 
skepnad,

»Detta går för långt!» sade jag högt, och 

som på afslånd återfått 

frågade :

»Hvad behagas?»

»Gå på,» svarade jag 

höll mig pa erforderligt afslånd, för 

sionen, »gå på med något ur nutiden^

Och han gick på med dagens händelser- om lafayet- 

tes död, nästan ordagrant så, som jag nyss hade öf- 

versatl en artikel för »Smaalehnenes Amts Tidende», och 
han skulle just till att gå på med mera af samma sur

deg, då jag fick höra det verkliga slamrandet af min 

skjuts.

Jag satte mig i släden. Mot löfte om rundliga dricks-

hela sin ridderliga

helt

(Fortsättnirg pag. 406.)
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ty i naturens ögon äro döden och lifvet 
ej annat än en ömsesidig verkan och or
sak — gudinnan Kali upptäckte sjelf för 
Thugerna den heliga konsten att kunna 
strypa menniskor; och utsträckande sitt 
beskydd till de heliga missionärer^ hvars 
mål och förtjenster misskändes af de ogud- 
aktige, åtog hon sig att undanrödja alla 
spär efter deras fromma offer.

Men en dag hade några nykomlingar 
varit nog ogrannlaga att utforska och öf- 
verraska gudinnan just i det ögonblick, 
då hon, nedstigen till jorden, bortförde 
deras offers kroppar. Men såsom man 
tillskrifver gudomligheten den vanan att 
för några få syndares fel straffa helajor
den, så blefvo äfven Thugerna nu dömde 
att sjelfva undanrödja de talande bevi
sen på deras brott, som ”de otrogne” en
visades att kalla dessa mordgerningar.

Den ökade faran minskade likväl ieke 
nitet hos gudinnans anhängare. Den blef 
snarare för dem en sporre mer; och Thu- 
gismen lyckades göra proselyter, icke al
lenast bland Hinduerne, utan äfven bland 
deras besegrare, bland Mahomedanerna.

Invigningsceremonien, eller det man 
kunde kalla att ”taga slöjan”, skiljer sig 
ej från öfriga ceremonier af detta slag 
annat än i några detaljer, som härleda 
sig från sederna på platsen.

Man badar reeipienten, man påtager 
honom nya kläder, och man föreställer 
honom för hans medbröder; derefter be- 
gifver man sig till ett heligt ställe, der 
”Gooroo” anropar gudinnan Kali och be

der henne genom något synligt tecken 
tillkännagifva om hon antager lönmördar- 
kandidaten.

Det händer högst sällan att den sökan
de blir afvisad; — gudinnan är medgör- 
lig och har en hel mängd sätt att till
kännagifva sin vilja. En ands flygt, ås
nas eller en schakals skriande äro der- 
till nog.

Man inträder derefter i samma hus, 
man lörut lemnat, för att nu ingå i sjelf
va templet, och sedan ”Gooroon” här satt 
i recipientens hand en jernyxa, såsom sam
fundets symboliska tecken, låter han ho
nom svärja eden. Så snart detta försig
gått, lägger presten ett stycke vigdt soc
ker på hans tunga, och akten är fulländad.

Hvarje menniskooffer, som Thugerna 
verkställa, företrädes af ceremonier till gu
dinnans ära, och hennes andel i bytet 
anförtios åt hennes prester, ”Chams”, 
hvilka ensamma äro invigde i hennes re- 
ligionsmysterier.

Sekten delar sig i tre klasser, af hvilka 
hvar och en har sin särskilda förrättning. 
Dessa äro ”Sootlieas”, som fånga sitt offer 
i snaran; ’Bouthotes”, som strypa det 
med ett kläde eller halsduk, och ”Lugbas”, 
som förstå att göra grafvar, som ej synas.

Öfverste Sleeman, som hade i uppdrag 
att leda de efterspaningar, som verkställ
des af den poliskår, som specieit var or
ganiserad i och för thugismens hämman
de, meddelar, i sina ”Promenades et Sou
venirs”, en anekdot, som han hört berät
tas af en thug och hvilken utvisar med

hvilken list och ihärdighet dessa mord- 
missionärer uppfylla sitt kall.

En af Mogols officerare, en man med 
förnäm hållning och vacker figur, som var 
stadd på en resa från Punjab i konunga
riket Audh, for en morgon, nära Meerut, 
öfver Gangesfloden, för att taga vägen till 
Bareilly. Han red på en vacker turkoman- 
nisk häst och var åtföljd af sin taffeltäc- 
kare och sin stalldräng.

Pä flodens venstra strand mötte office
ren en flock menniskor af hyggligt yttre, 
hvilka följde samma väg som han. Dessa 
närmade sig honom på det mest ödmjuka 
sätt och sökte komma i samtal med honom; 
men officeren var på sin vakt emot Thu
gerna och befallde de resande att låta ho
nom fortsätta sin väg ensam.

Främlingarne försökte på alla sätt un
danrödja hans misstroende; men förgäfves.

Officerarens näsborrar vidgades, hans 
ögon kastade blixtar ikring sig, och han 
förnyade, med dundrande röst, befallningen 
att aflägsna sig, hvarefter de äodtligen 
lydde.

Följande morgon träffade han på sin 
färd ett lika stort antal resande; men dessa 
menniskor voro helt olika dem, han träf
fat under gårdagen. De voro alla musei
män, hvilka på det mest ceremoniösa sätt 
närmade sig honom, talade med honom 
om resans vådor och utbådo sig den gun
sten, att få ställa sig under hans be
skydd.

Officeren svarade icke på denna anhål
lan, och då de resande fortforo att följa

pengar, fick jag mina fötlcr invirade i halm och ett 

täcke öfver mina knän. Och nu bar det åter åstad, 

för den att få sista mikn tiliryggalaggd.

Änskönt dit var mig omöjligt alt få rigtigt ihop mina 

ögon, tror jag mig dock hafva njutit tn lätt slummer, 

under hvilken mina fantasier fortsattes som i vaket till

stånd. Ungefär samma syner upprepades i den mån 

terrängen hade likhet mid den förut passerade. Men med 

ens lingo de ill helt annat skaphnne. Vägen förvand

lades från jtmn och slät till mera kuperad. Ju när

mare vi kommo min hemort, desto mera hackig blef 

vägen, och slutligen, i närheten af fästningen, gick den 

myckel brant nedåt till staden. Ilär var vägen på sina

ställen alldeles bar, och det skramlande och gnisslande 

som slädens jernskenor åstadkommo på sanden och små

stenarna, var allddes infernaliskt.

En liten bit, för att gjfva en föreställning härom:

Man torde erinra sig, att jag fick tvenne buteljer Öl 

af min vänliga värdinna i Wenersborg och alt jag ned

satt dessa i'hear sin slöfvei och hängt dem tvärs öfver 

juin kollert,

Vid en stöt, som släden gjorde mot en större sten, 

kom jag att länka på mina ölbuteljer och i samma ö- 

gonblick tyckte jag den ene gick sönder.

*Ack, der gick visst den ene ölbuteljen sönder,» sade 

jag högt för mig sjelf.

»Hä?» sade skjutsbonden, den dummaste best, jag 

nånsin råkat ut för.

Jag upprepade hvad jag hade sagt och frågade om 

icke han hade hört del.

»Nä vass!» sade lurken, och nu började under slä

den ett skralt och ett skällande, som om Oere hundra 

smådjeflar hade befunnit sig der, enkom för all plåga 

mina örhinnor. Oväsendet upphörde icke förän jag väl 

kommit utför backen på de snöbetäckla gatorna.

Här slutar milt minnesblad för denna gång. Att mitt 

delirium fortfor ännu ett par lre dagar tills jag väl 

hvilat ut och ålerfåll min aplit; — att det den första 

afton och den andra dagen efter min hemkomst gaf an

ledning till åtskilliga funderingar och farhågor af både 

föräldrar och fästmö (ej att tala om doktorn, som för

undrade sig öfver, all jag icke blef spritt galen), är allt

sammans saker, som icke höra hit. Men skulle delta

»Minnesblad ur en fattig konstnärs lefnad» finna ett gynn

samt och öfverseende mottagande, så linnes del tillgång

på många dylika — i hans minne. Det beror pä pu

bliken, om han skall våga att oftare fästa något på 

papperet.

(S1 u t.)

- » > >-> OO-t

Är Sahara verkligen en öken!
»Sahara är en stor öken !» — säga geograferna. 

Ja, i en af de bästa geografiska läroböcker läste jag för 

första gången helt kort och godl: »Sahara är en änd

lös slätt, betäckt med flygsand, fullkomligt ofruktbar och 

bebodd af vilda djur.»

Jag måste tillstå alt jag ej vit bvad de vilda dju

ren, hvilka ju af naturen äro ganska glupska, skola 

lefva af på denna flygsandsslätl ! Uppgiften om deras 

dervar» är lika oriktig, som nästan allt hvad man hit

tills skrifvit om Sahara.
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honom, vidgades hans näsborrar äter, ö- 
gonen kastade blixtar ikring sig, och lian 
lade sin hand på sabeln och befallde frärn- 
lingarne att aflägsna sig, derest de icke ville 
att deras hufvuden skulle flyga från ax- 
larne.

Det var en förfärlig man, denne rytta
re; han bar öfver skuldran en båge och 
ett koger, uppfyldt med pilar, ett par pi
stoler i bältet och en sabel vid sidan; der- 
före lydde honom också det stackars fol
ket med stor förfäran.

På aftonen kom en annan flock resan
de att logera på samma värdsbus som 
officeren och gjorde der bekantskap 
med hans tvenne tjenare, men när de 
följande morgon återsågo dessa på vä
gen, sökte de äfven komma i samtal med 
deras herre. Huru mycket tjenarne än 
bådo derom, så vidgades deras herrska
res näsborrar för tredje gången, hans 
ögon slungade blixtar ikring sig och han 
befallde främlingarne i den strängaste ton 
att stanna på sin plats.

Då vår man fjerde dagen fortsatte sin 
resa kom han till en ödslig slätt. Hans 
tjenare följde honom på afstånd, då han 
upphann sex olyckliga museimän, hvilka 
greto öfver en af deras kamraters kropp, 
hvilken låg död invid dikeskanten.

Dessa män voro soldater från Lahore, 
hvilka voro på väg till Lucknow, för att 
efter en lång skiljsmessa återse sina hu
strur och barn.

Deras kamrat, som varit sin familjs

Denna iir i sjelfva verket en vidsträckt, lågländl 

slätt, Iran hvilken halvel i en ej så aflägsen forntid 

tyckes ha dragit sig tillhaka. Dess gränser äro, i norr 
Allas, i söder Senegal, Niger och Tsad, och del finnes 

alltså en Marokkansk Sahara, en algierisk, en tunesisk, 

en tripolitansk samt den stora Central-Sahara.

Den egentliga öknen, llamraadch, visar sig icke utan 

afhrotl, utan i stora remsor, dem man måste öfverfara, 

för att komma från den ena bygden, eller oasen, till 

den andra. Nämnde landremsor bestå stundom af sand, 

men allsicke af flygsand, ulan i stället af en så fasl 

sammanhängande, all resande der adraga sig blindhet, 

om de ej följa infödingarnes exempel alt bålla ansiglel 

beläckt. Jhn i allmänhet är marken ojemn, stenig, med 

en hopkrympl växtlighet, och maslixträd, tamannder och 

smörträd äro der ej sällsynta.

kallen erhåller man ur gräfda brunar. Sahara tyc

kes vara utbredd öfver ett haf af sött vatten, och man 

antager att Saharas invånare sedan uråldriga tider kännt 

ett sätt att gräfva artesi'ka brunnar.
Dock, detta är ännu icke allt. Denna så kallade

glädje och hopp, hade af Öfveransträng- 
ning dött under vägen och de skulle nu 
nedlägga hans lik i en graf, den de nyss 
med egna händer uppkastat; men stackars 
okunniga menniskor, som de voro, kunde 
ingen af dem läsa de vanliga bönerna ur 
Koran, och om officeren nu ville gifva 
denna sista aktningsgärd åt den dödes 
minne, komme han derigenom att utöfva 
en välgerning, för hvilken han skulle fin
na sin belöning både i denna och den 
tillkommande verlden.

Officeren kunde ej motstå detta väd
jande till hans religiösa känsla och ned
steg från hästen.

Liket hade blifvit nedlagdt i grafven på 
det i Koran föreskrifna sättet, med huf- 
vudet vändt emot Mekka.

En matta blef utbredd framför office
ren, han lade först ifrån sig sitt koger, 
sedan sin sabel och sina pistoler, dem 
han placerade på sjelfva grafvens brädd.

Då han sålunda blifvit alldeles afväp- 
nad, tvättade han sitt ansigte samt fötter 
och händer, för att icke i ett orent till
stånd läsa sina böner, och sedan han der- 
efter fallit på knä, började han med hög 
röst uppläsa begrafningsbönerna.

Tvenne af den begrafnes kamrater lågo 
på knä helt nära liket och förrättade un
der tårar sin andakt; de återstående fyra 
hade gått att möta tjenarne, på det att 
icke dessa genom sin ankomst skulle störa 
den barmhertige samaritanens böner.

Men plötsligen blefvo, vid ett gifvet 
tecken, snarorna kastade, och inom några

ändlösa sandöken har tilloehmed sina floder och sjöar, 

hvilka äro lika stora som dem man har i vestra 

Europa.

Man söke blott, och man skall på en god karta öf

ver Afrika utom Chotl- eller Sallsjöarne i Algerien äfven 

finna sjöarne Melir, Kebir, Gharza samt floderna Djeddi, 
Oued-el-Mia, Ghir, Draah, Sagel-el-llamra och Boulana 

af hvilka de minsta hafva ungefär samma längd som 
Saone-floden.

Folkmängden är talrik, ehuru det är omöjligt all 

närmare bestämma densamma. Nomaderna tillhöra buf- 

vudsakligcn tvenne stammar, nemligen: Touariks, hvilka 

lefva af rof samt af att plundra karavaner, och Araber, 

hvilka i allmänhet ha ulbredl sig ända till Senegal och 

lätt kunna igenkännas på sina namn, hvilka vanligen 

börjas med Ouled eller Beni, såsom l. ex. Oukd-Deieim, 

Beni-Genner.

Den mäktigaste af dessa stammar synes vara Ohaam- 

bas, hvilken innehar de yttersta gränserna af Algerien 

och underhåller en vidsträckt handel med de svartas land.

Ben bofasta befolkningen träffar man på oaserna, hvil-

minuters förlopp voro Mogols officer och 
hans båda tjenare nedlagda i den öppna 
grafven, fullkomligt efter Thugernas sed, 
med det öfverst liggande likets hufvud 
placeradt vid fotterna på det, som låg 
derunder.

Alla de resande, som officeren träffat, 
tillhörde samma band af Thuger från ko
nungariket Audh, hvilka då de misströ
stat om att med vanligt fagert snack öf- 
vervinna hans misstroende, hade uppfun
nit denna krigslist, för att döda honom 
samt bemäktiga sig hans guld och ädel
stenar.

Engelska klipperskeppet ”James
Baines.”

Detta förträffliga skepp, hvaraf en teck
ning meddelas å följande sida, lemnade 
den 8 sistlidne Augusti Portsmouths hamn 
med 97:de regementet ombord, hvilket 
skulle öfverskeppas till Indien.

Före fartygets afgång hedrades detsam
ma med ett besök af Hennes majestät 
drottningen, hvilken högligeu berömde 
skeppet och den ordning, som der rådde, 
och dervid säges ha förklarat, att hon 
aldrig förr sett ett så präktigt handelsfar
tyg inom sina landamären.

”James Baines” kommenderas af kapten 
Macdonnell, är af 3000 tons drägtighet 
samt håller 243 fot i längd och 44 i bredd.

ka än likna stora öar, såsom de bekanta llzab, Tafildl, 

Gdames, Gal, Achir och Adrar, än archipelager af små 

öar, såsom Touats oas-grupp, hvilken består af hmton 

små oaser.

Oasen Adrar, den man ännu icke återfinner på någon 

karla, upptäcktes år 1830 af mulatlen Panat från Se

negal, hvilken hade i uppdrag att göra en upptäckts- 

resa genom Sahara. Den är i och för sig ett land af 

Irlands storlek med fem städer och många byar.

Oasen Taganl, hvilken ännu icke är upptäckt och, 

enligt hvad man förmodar, ligger vesterom Tombuklu, 

anses knappast vara mindre.

Man kan af allt detta finna huru vidi den allmänna 

föreställningen om Sahara är skild ifrån verkliga för

hållandet.
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Klipper-Skeppet "James Baines."

Till Allmänheten!
Då tolfte årgången af

Illustrerait nyaste Söndagsmagasin 

fiu anmäles till prenumeration, får un
dertecknad, som gerna vill gå allmän
hetens billiga önskningar tillmötes, här
med tillkännagifva, att för instundande år 
äfven halfårsprenumeration mottages.

Tidningen kommer att efter samma 
plan som hittills redigeras af Herr Maxi
milian Axelson, hvilken erhållit löfte om 
bidrag af omvexlande innehåll från flera 
af våra inhemska litteratörer, hvarjemte 

tidningen, i denna sin nya årgång, äfven 
kommer att innehålla bref ifrån Paris, 
af en känd penna.

Detta i förening med den rikhaltiga 
tillgång, Red. har till de bästa af Eng
lands, Frankrikes och Tysklands illustre
rade tidskrifter, bör kunna tillförsäkra 

allmänheten ofa att för en jemförclsevis 

ringa prenumerations-afgift erhålla en bå
de lärorik och nöjsam lektyr.

Söndagsmagasinet utkommer, som van
ligt, hvarje Söndag.

Prenumeralions-afgiften för hela året, 

eller för 32 nummer, är, såsom hitttiils, 

Tio riksdaler riksmjnl, yostförvaltare- 
arfvodet inberäknadl.

För halft år erlägges Fem riksdaler 

riksmynl; och emottages prenumeration, 

såväl å alla postkontor och boklådor, 

som hos undertecknad, tidningens för

läggare.

Götheborg i December 1857.

C. Petersen.
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Härmed följer Eomanbihanget: ”Högmod går för fall,” pag. 13—20.

Nnnta N:o utgifves Söndagen den 27 December. C. Petersens Officin 1857.




